© Yoymaesa B.B., 2010

YIK 811.111°367
BbK 81.432.1-2
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JANHAMMUKA HUCITOJIB3OBAHUSA ABOETOYMUA
B NIPOCTOM HPEIJIOKEHUHA
(HA MATEPHUAJIE BPUTAHCKHUX HAYYHBIX TEKCTOB XX BEKA)

B.B. Yoywaesa

CraTtbs IIOCBAIIICHA BBIABJIICHUIO 0CcO0EHHOCTEH HCITOIB30BAHHUS JABOCTOYMA B ITPOCTOM IPCAJIO-
KCHHUU. ABTOp MPOCIIC)KUBACT UBMCHCHUA B NUCIIOJIB30BAHNHU ITYHKTYallTUOHHOI'O 3HaKa, OIpPEACIIsaa €ro
(l)yHKHI/II/I " XapaKTepusysd TCHACHIHWU B €TI0 IMOCTAHOBKE, KOTOPLIC HAIIJIM OTPAKCHHUC B 6pI/ITaHCKI/IX

Hay4HBIX TeKcTax XX BeKa.

Knrouesvie cnosa: nynkmyayus, pynkyuu, npo-
cmoe npeonodicenue, 08oemouue, HayyHulil CHulb.

JIBoeToume SIBISIETCS 3HAKOM, MPEILyIPEK-
JIAIOIIMM O TIOCIIEAYIOIIEM PAa3bsICHEHHU U TIOsIC-
HEHUH, KOTOPBIE KOHKPETU3UPYIOTCA KaK IPUYrHA
00yCIIOBIIEHHOCTH, 00OCHOBaHHUE, PACKPBITHE CO-
Jep)KaHusl, KOHKPETU3aIUsl OOIIEro MOHATHUS.

[NosicanTenbHas GpyHKIMS 1BOCTOUHS QOp-
MHUPOBAJIACh OYEHBb CII0XKHO, MPOTHBOPECUUBO.
[ponecc 6bu1 MTenbHBIM. [locTeneHHO 3HAaK
proOpeTall Bce OOJIbIIE Pa3bICHUTEIBLHO-TIOSC-
HUTEIIHLHOMN 3HAYUMOCTHU, BBITCCHAA COIO3BI C CO-
OTBCTCTBYIOIIMM 3HA4YCHUCM.

Onupasch Ha JaHHBIC HWCCIEAOBATENCH U
Ha coOctBeHHble HaOmoaenus, H.H. Opexosa
CUUTAET, YTO B HACTOAIICE BPEMS IIPOUCXOIST
OIpeICIICHHbIC (DYHKIIMOHAIBHBIC CJIBUTH B YIIOT-
peONICHNH psiJia 3HAKOB: OT CyXXEHUs MX QyHKIUH
K BO3HHUKHOBCHHIO HOBBIX. TaK, CYIIECTBEHHO
cokparaercs yrnorpebdienue nsoerouns. [Tonas-
JIFOIIUM OONBIIMHCTBOM aBTOPOB OHO YK€ HE
HCIIONB3YETCS B CBOEH NCTOPUUECKH NIEPBUYHON
GYHKIMU: pa3lieieHNu 4acTeil 0ecCOr3HOro
CJIOKHOTO TIpeNIoKeHus (IpU OTCYTCTBUHU NPH-
YHUHHO-CJICACTBCHHbBIX OTHOIIEHUH MCXKOY I10C-
negauMu)» [1, c. 69].

JlBoeroune B aHIIMICKON IYHKTYallMOHHOU
CHCTEME LIIMPOKO UCIIONb30BaNoCk enie B X VII Beke.
OJHAKO 3TOT MEPUOJT XaPAKTEPU30BAICS OTCYTCTBH-
€M KaKuX-THOO MYHKTYallMOHHBIX HOPM, B TOM
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qrciie ¥ HOPM, PErIaMEHTHPYIOIIUX yIoTpeode-
Hue apoerouns. OHO YacTo 3aMEHSIIOCh TOUKOH
¢ 3amsaTor, u numb B XIX Beke HaOmMIOmarOTCS
MONBITKU U PEepeHIPoOBaTh yIOTpeOIeHNE
ATHX JIByX 3HAKOB, CO3JaTh OIPECICHHBIC Ipa-
BHJIa UX MPUMEHEHMs. Tak, MHOTHE IMHTBUCTHI B
STOT MEPHOA IpEeAJaraid CTaBUTh TOYKY C 3a-
MATOM B Clly4ae, eClIM JBa HE3aBUCHUMBIX MPE/-
JIOKEHHS CBSI3aHBI CO030M. [0 MX MHEHHUIO, B
CIIOKHBIX OCCCOIO3HBIX MPEITIOKEHHUAX MEKITY
HE3aBUCHUMBIMH YacTSIMH MPEINOYTUTEIIbHEE
CTaBUTH aBoerouwme [5, p. 130].

B naugane XX Beka, cortacuo I'B. u @.J]. ®a-
yiepaM, CHCTEMaTHYECKOe UCIIONL30BaHUE JIBOE-
TOYHS [TOCTEIICHHO MCYe3aeT U3 MPAKTUKH IHChMA.
Tem He MeHee MHOTHE JIFOM 3TOT 3HAK H3peIKa
MPOOIKAIOT HUCIOJIB30BaTh. ONHU CUUTAIOT
JIBOCTOYHE JIYUIINM UK 00JIee BhIPa3UTEIbHBIM
3HAKOM, Y€M TOUYKa C 3aIlATOW, U YIOTPEOJIsoT
MEPBBIN 3HAK BMECTO BTOPOT0, APYrHUE JKE MPe/-
MOYUTAIOT MHOTOOOpa3ue W UCHOIB3YIOT 00a
3Haka [3, p. 271].

I'B. u ®@.[]. ®aynepsl NpUBOAAT ITPaBUIIA,
MO KOTOPBIM CIIEIYET, 10 UX MHEHHIO, YIOTPeO-
JIATh TBOETOYHE. DTOT 3HAK: a) CTABUTCSI MEXK-
Iy IBYMS MPEIOKECHUSIMH, KOTOPBIE MPOTHBO-
TOJIOYKHBI TI0 CMBICITY M HE COSTMHEHBI TPOTUBHU-
TEIBHBIM COI030M: Man proposes: God disposes.
[TomoOHas aHTHUTE3a CAYXKHT JIJIS YCUIICHUS BbI-
Pa3UTEILHOCTH PEYH MyTEM PE3KOro MPOTHUBOIIO-
CTaBJICHUS MOHATUH, CMBICIIA; 0) MpPEACTaBIIACT
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KOpOTKyIo 1uTary: Always remember the ancient
maxim: Know thyself, B) npencrapisier nepe-
yucnenue: Chief rivers: Thames, Severn,
Humber...; T) BBOIUT TPEIIOKECHHE, KOTOPOE
cllelyeT KaK BBITIONHEHNE O0CeIaHus BhIpaKeH-
HOT'0 WJIH TTOJIPa3yMEBAOIIErocsl B PEAbIIyIIEM
npeanoxenuu: Some things we can, and others
we cannot do: we can walk, but we cannot fly;
1) BBOJHUT OOBSCHEHHUE, WIH JI0Ka3aTelbCTBO,
KOTOpOE HE CBSI3aHO C MPEIBIYIIM TPEIIoKe-
HUEM, ¢ IIOMOIIbIo for u T. 11.: Rebuke thy son in
private: public rebuke hardens the heart.

Takumu ObUIM TIpaBUIIa B Hadajie BeKa.
B mocnennue 10—-15 ner XX Beka CripaBOYHUKA
MO MMYHKTYaIl[Hd PEKOMEHYIOT CTaBUTH JBOETO-
Yue B CICAYIOMMX CIy4asx: 1) mepen MUTaTou,
JUIMHHBIM TEKCTOM MpSMON pedr; 2) mepeq Ie-
peuncienueM; 3) Mexay AByMs IOTHBIMHU Tpea-
JIOKEHUSIMH, €CJTH BO BTOPOM ITOJIBOJIUTCSI HTOT
[JIAaBHOM MBICJIM, BBIP@KEHHOW B TIEPBOM IIPE-
JoKeHuu [4].

HaOnronenus Hall MyHKTyalueld B TEKCTax
pasHBIX CTWJIEH JAIOT OCHOBAHMS CUHUTATh, YTO
CBOJI aHTVIMHCKUX MPABUIJI PACCTAHOBKH 3HAKOB
MpENWHaHUS B HACTOAIIEEC BPEMS HE COOTBET-
CTBYET BO MHOTHX CJTy4asiX KHBOMY yHoTpeOie-
HUIO M HY)KJIaeTCSl B yTOYHCHUH.

JlaHHas cTaThsl TOCBSIICHA H3YUCHUIO U3-
MEHEHHUH B MCIIOI30BaHUH JJBOETOUMS B IIPOCTOM
npeiokeHnu. Microunukamu ajisi otoopa (ak-
THYECKOr0 MaTepHala MOCIYXHIN OpUTaHCKHE
Hay4yHble TeKkcThl XX Beka. Mccnenyemblil me-
pHuoj ObUT pa3zierneH Ha JBE BPEMEHHBIC 30HBI:
I monmoBuna u Il monoBuna XX Beka. [l 6011b-
el ayTeHTUYHOCTH PE3YJIbTaTOB HCCIIeNoBa-
HUsl BTOpasi BpeMeHHas 30Ha Oblila pa3jeneHa
Ha MEHBIIINE BpeMeHHbIe 30HEI: 50, 60, 70, 80 u
90-¢ TOomEI.

@aKTUUYECKUN MaTepuall KaxkJI0W BpEeMEH-
HO#1 30HBI cocTaBisaeT okoo 300 exuHUIT (KOIH-
YeCTBO MpPEeAJIOKEHUN ¢ ABoerouneM). Beero
6bu10 IpocMoTpeno 11 000 crpanui OpuTaHCKUX
Hay4HBIX TEKCTOB XX BeEKa.

[IpoBenenHoe vicciienOBaHKE MyHKTYalluU B
OpUTaHCKHX HAyYHBIX TeKcTax XX BeKa Mmokas3a-
JI0, YTO paccMaTpUBaEMBbIil 3HAK, UCTIONIB3YSICh B
MPOCTOM MPEIIOKEHHH, TIPOAOIIKAET BHIITOTHSTh
nBe (yHKIUU: 1) pa3bsCHUTENLHO-TIOSICHUTEIb-
HYIO U 2) yKa3arens NpsSMoN pedr U IUTaT.

Peanuzys nepByto (QyHKIHUIO, IBOETOUHE
MOXET OBITh: a) yKazaTeJeM IOCJISAYIOIIEero

MPHUBEJICHUS PUMEPOB; 0) yKazaTeneM pyOpHK
MEPEUNCIICHHI; B) yKa3aTeJIeM MepednclIeHIsI C
o0obmaromumM ciioBoM. Peanusyst BTopyro GyH-
KIIMIO, JIBOETOYHE y4acTBYeT B TpaduiecKkoMm
oopMIICHHH PSAMOK Peyr HIIM IUTAThI. UTO Ka-
caercsl ynoTpeOIeH!sl ABOCTOUYMS B KaXIOW U3
CMBICJIOBBIX (DYHKIMH, Yalle BCEro B MPOCTOM
MPEUTOKEHHH 3TOT MyHKTYAI[HOHHBIA MapKep
HCTIONB3YeTCS B Pa3bsCHUTEIBHO-TTOSCHUTENb-
HOU (PYHKITUH TIepeN mepedrciieHrneM ¢ 06001ma-
IOIIUM CIIOBOM.

PaccMotpum moapoOHee 0COOSHHOCTH HC-
MOJb30BAHUS JIBOCTOUHSI B Pa3bsICHUTEIBHO-TTO-
SICHUTEIILHON (DYHKIIHH.

Jleoemouue xax yxazamenb nocieoyiouje-
20 npuseodenus npumepos (a). CTUiIb HaAyIHOU
MpO3bl MpeAnoiaraeT yrouHeHue OTAeNbHbBIX
MOJIOKEHNH, TEPMHHOB. 3HAUCHHE yKa3aTels moc-
JIEYIOIIETO MPUBECHHUS IPUMEPOB B TOJJOOHBIX
cllydasix IOJy4aer JBOETOYHE.

JBoeToune, BBOmsAIIEE OOUH NpUMeEp (HUITH
Ooree), SBISIIOIIUICS TTOATBEPKICHIEM BBICKA-
3aHHOM paHee MbICiH, B | monoBune XX Beka ya-
CTO YHOTPEOISIOCH MOCHE CJIOB, KOTOPhIE HE
MPENCTABISLIN COOOM TOTHOTO MpemioxkeHust: Not
only can a single word in ordinary circumstances
be thus treated as an adjective, but the same is
true of a phrase; the words of the phrases, however,
must then be hyphened, or ambiguity may result.
Thus: Covent Garden; Covent-Garden Market,
Covent-Garden-Market salesmen (H. & F. 1940:
285). OfHako B TEKCTax JAaHHOTO MEPHO01a MOXK-
HO BCTPETUTDh U HHBIE IIYHKTyaIl[HOHHEBIE Map-
Kephl IPUMEPOB, B UaCTHOCTH 3ansaTeie: Thus,
hand workers, hand-workers, handworkers
(ibid.). ITynkTyanmonHoe oopMIieHHE BhIIIIE-
YKa3aHHBIX IPEITI0KEHUH CBUIETEILCTBYET O
B3aMMO3aMEHSIEMOCTH 3HAKOB B MOJ00HBIX
ciaydasx.

B Tekcrax paccMarpuBaemMoil BpeMEHHON
30HBI MIPUMEPHI MOTYT MPUBOJUTHCS C ad3ara.
Jis mpuMepoB, KOTOpPBIE JNAIOTCS B CTPOKY C
BBOJSANIMMHU HX CJIOBAMH, KPOME JBOETOUHS,
HMHOTa UcHonb3yercs Kypcus: Question: What
amount had I lost? Exclamation: What an
amount I had lost! (ibid.: 269).

B cMBICTIOBOM OTHOIIIGHUH JBOCTOUUE DK-
BHUBAJICHTHO TAKMM CITOBaM M BBIPAXKECHUAM, KaK
namely, as follows, for example, such as.

Hamm naOmromeHust mokas3aliu, 4To eciiv
MpUMep TMPUBOJIWIICS C HOBOTO ad3ala u mepen
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HUM UMEIIUCH CIIOBaA for instance, for example,
TO MOCJIE ATHX CIIOB OOBIYHO CTABUIIOCH JBOETO-
yre. Ecnii mpuMep ciienoBai B CTPOKY ¢ BBOJISI-
MM €Tr0 CJIOBOM, TO JBOCTOYHE MOIJIO 3aMe-
HATbCs 3anstoi. Ilepen for instance, for
example MOTJIa TaKKe CTaBUTHCS TOUYKA C 3aIlsi-
toit: Such sentences should be recast; for
instance, Women like you are seldom (H. & F.
1940:248).

[Tono6Hast mpakTHKa MUCIIONB30BAHHS JIBO-
€ToYus Tiepe]l MPUMEpPaMi OTMEYaeTcsl M B TEK-
crax koHna 50-x rogoB XX Beka. XOTS B 3TO
BpeMs, [10 MHEHUIO UCCIIE0BATENEH, «OCHOBHOM
GbyHKIMeH IBOeTOUMs SBJSIETCs OhOopMIICHUE
LUTAT U OpsIMON pedamn» [2, p. 7], IBoeTOUME TIPU
BBEIICHUY MPUMEPOB JIOCTHTACT BBICOKOH pEKyp-
pertHocTy. [IpuMepb! pa3meniatoTes OO Ha Of1-
HOM CTpOKeE C BBOJISIIIMME HX CJIOBaMH, JIHOO C HO-
BOMI CTPOKH, KaK U B TeKcTax | monoBruHbI XX Beka.

B 60-¢ u 70-e romger XX Beka oTMedaercs
cy)xeHue GyHKUUH nBoerouns. Tak, mpu mpen-
CTaBJICHHU MTPHUMEPOB B TEKCTaX 3TOr0 MEpUOa
Yaie BCTpevyaercs 3arsiTasi Wid ke npumep Oe-
percsi B CKOOKH. DTa TEHACHIIUS UMEET MECTO U
B 80-¢, u 90-e rogsl. Hanmpumep, Beienenwue for
example ¢ IByX CTOPOH 3aISITBIMUA XapaKTEPHO
U1 NOCJIEOHUX IecaTuiaeTud XX Beka. Ecim
paHblle niepen for example cTaBUIIOCH JABOETO-
4re, 3aTeM ObLIa BO3MOXKHA 3aMEHa Ha TOYKY C
3aITOoM, TO JUI KOHIIa XX BEKa yIOTpeOUTENIb-
HBIMH B 3TOM CIIy4ae SIBIIAIOTCS YETHIPE MYHK-
TyallHOHHBIX MapKepa: JBOCTOYHE, TOYKA C 3a-
IIATOH, 3amATast U CKOOKH.

Creqyer OTMETHTD, YTO B HAy4YHBIX TEK-
crax [ momoBuHB!l XX Beka NpU BBEIACHUU IIpU-
MEpOB, pyOpPHK MEPEUUCIICHUN BCTpEeYaeTcs IBO-
eTo4re TOCiIe CKa3yeMOoro, BBIPRKEHHOTO Ta-
rojiioM to be. Hampumep, Examples of the two
types are: (Defining) The river that (which) runs
through London is turbid. (Commenting) The
Thames, which runs through London, is turbid
(ibid.: 251).

OnHako, HapsiLy ¢ ynoTpeOleHueM JIBoe-
TOYHSI, BCTPEUAIOTCS TIPUMEPBI, B KOTOPHIX ITOC-
e rnarona to be 3Hak omyckaercs. [locrerneHHo
TCHICHIINS OYIICHHUS JIBOCTOUHS B IAHHOM CITy-
yae craHoBUTCs Beaymieli. Common variants for
(a) are (1) Industry, honesty and temperance are
essential... (2) Industry, honesty and temperance,
are essential... (3) Industry, honesty, and
temperance are essential (ibid.: 259).

MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUA

K KoHIly Beka py IMyHKTYaI[HOHHOM 0op-
MJICHUH TMOAOOHBIX MPEAJIOKCHUN IBOCTOUHE
MocJie Iarojia to be ucuyezaer U3 ymnorpeodie-
HUs. B cipaBoYHMKAaX 110 MYHKTYallUH [OSBIISET-
Csl IPaBUIIO, COTNIACHO KOTOPOMY PEKOMEHyeT-
Csl TIOCJIE TVIarona meper MepedrcIeHueM 1BOe-
TouMe OmycKaTh [4].

[IpuMeps! niK nepedrciaeHuss MOINIM BBO-
JIUTHCSI C TIOMOIIBIO COI03a as, Mepel KOTOPHIM
CTAaBMJIACh 3aIsITasi, a MOCIE HEro — JIBOCTOYHE:
This is imitated in English, as: In old woods and
on fern- and gorse-covered hilltops they do no
harm whatever. — Spectator (H. & F. 1940: 288).
ITocne cor3a as mepen BBEIACHHEM IpUMeEpa
aBTOp MOT MMOCTaBUTh JIBOMHOMN 3HAK — JBOETO-
Yne€ U TUPEC — IJId IPUBJICUCHNA BHUMaHUA YUTa-
tenst: The prevailing one is to use double marks
for most purposes, and single ones for quotations
within quotations, as: — «Well, so he said to me
“What do you mean by it?”” and I said “I didn’t
mean anything”» (ibid.: 296). Oxnako nomo6-
HBIX Cly4aeB B TEKCTax 3TOro mepuoja He
TaK MHOTO.

AHnanu3 (pakTHYECKOro Marepuaa MmoKasbl-
Baer, uTo rpu odopmiennn npumepoB B 50-60-¢ ro-
el XX BeKa B HayYHBIX TEKCTaxX HaOMIOAaeTCs
TEHJICHIIMS TIOCTEIIEHHOTO OTKa3a OT JBOCTOYHSL.
3aMeHUTeNeM 3HaKa BBICTYIIACT THUPE, CTaBIIEe K
KOHITY BEKa caMbIM TIOJIN QyHKIIMOHATILHBIM 3HAa-
koM npenmHanus: Contractions of (chiefly Latin)
phrases, where the initials are sometimes written
in small letters, are always punctuated — A.D.
(«Anno Domini»), P.S. («Post Scriptumy»), i.e. («id
esty), e.g. («exempli gratiax), s.v. («sub verboy),
p-m. («post meridiumy) (V. 1953: 127). Heo6xo-
ANUMO OTMETUTH, YTO BCC COKpAIICHUA B IIpUMEC-
pax 3Toif BpeMeHHo# 30HbI (50—60-¢ rop!) vare
NIPUBOJATCS. KypPCUBOM.

B tekcrax II nomoBunbl XX Beka Nnpume-
pbI, KOTOpBIE CIIEAYIOT Ha OJHOM CTPOKE C BBO-
JSIIMMH UX CIIOBaMH, 4alle OepyTcs B KaBbIU-
KH. JIOHYCKaeTCSI BO3MOXHOCTD OITYHICHHA JIBO-
erouus nepen npuMepom: In an earlier age it was
normal to punctuate «It is not so much a crime,
as a foolish blunder»; «he was so tall, that he could
casily see over the heads of the crowd»; and so
on (C. 1958: 48).

Ecnm xaBBIUKM ONYCKarOTCS, IPUMEPHI B
ATOM CJIydae MPUBOIATCS KypCHBOM.

[Tpumepsl MOTITH BBOTUTHCS clIOBaMU like
this, epe KOTOPbIMU OOBIYHO CTABUIIOCH THPE,
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a rmociie HuX — apoeroune. OIHAKO JIOMYCKAIOCh
U omnylleHue tupe nepen like this. [locreneHHO
THpe uecue3aet 13 ynorpedienns. B konme XX Be-
Ka B OpUTAHCKOM HAYYHOM CTHJIE 3HAK Tiepen [like
this IpaKTHYeCKH He UCTob3yeTcs. JIBoeroune
nocJie yka3aHHOU ()pa3bl COXpaHsETCs.

B nayunbpix tekcrax 80-90-x romoB nBoe-
TOYME MIMPOKO MPUMEHSETCS MPU MPUBEICHUN
MIPUMEPOB (C HOBOW CTPOKH ), TAOIUII, PUCYHKOB!
An example of an ESP syllabus based on structural
precepts is that used by Ewer and Latorre (1969)
(minor details omitted):

1. Simple Present Active

2. Simple Present Active and Passive
(H. & W. 1987: 26).

B xonie XX Beka aBTOpbI HHOIA MpUoOe-
raloT K yCTapeBlIeH MyHKTyallMd, B YaCTHOCTH
HCIIONB3YIOT IBOMHOM 3HAK — IBOETOUYUE C TUPE:
It is worth notice that the correct stopping for the
end of the second quotation (though such
accuracy is seldom attempted) would be: —
‘long?’? (H. & F. 1940: 268). Takoe rpaduyec-
Koe oopMIIeHHE ITPUMEpa MPHUBJIEKaeT BHUMA-
HHUE YHUTATEIs.

Jleoemouue xax ykazamenb nocreoyiouje-
20 npusedenus pyopux nepeuucienus (0).
[MIupokyro pexyppeHTHOCTS B I mosoBune XX Be-
Ka UMENOo JIBOETOUME TMepel BBOJOM Tepeduc-
JICHUH, KOTOPBIE TPEICTABISUTH COOOM OTHeNb-
Hble pyOpUKH. MEKIy MEepeunclICHUsIME Yalle
CTaBHJIACh TOYKA C 3allSITOH, €ClIM pPyOpUKH HE
MpencTaBisuIn coOO0H TMOJHBIE MPEJIOKCHHS.

Bmecre ¢ TeM B Hay4yHBIX TEKCTax Hadaja
BeKa BcTpedaercst mpumepHo 1 % mpemnoxxenuii, B
KOTOPBIX JIBOCTOYHE B JaHHOM 3HAYEHUH OTCYT-
CTBYET, UTO CBUJCTEIILCTBYET O TEHJCHIIMU OITy-
IICHHSI 3HAKA TIPETUHAHUS TIepe] PyOpHKaMu repe-
YHCIICHUH, IPH YCIIOBHH, YTO OIMYILICHHUE MTyHKTYa-
IIHOHHOT'0 3HAKA HE BBI3BIBACT JIBYCMBICIICHHOCTH.

PyOpuku, pacnionarasivecs B OJHOM CTPO-
K€ C BBOJISIIIIMMH HX CIOBaMH, pa3icisuIiucCh 3a-
MSITOM, €CITM TI0 KOHCTPYKIIUH SBIISUTUCH HETION-
HBIMH, HE3aKOHYCHHBIMH 10 CMBICITY TIPEITIOKE-
uusmu: In the Thackeray sentence, it will be
observed that the first comma would be right (7)
if them had stood after discovered instead of
where it does, (2) if them had been omitted,
and any had served as the common object to
both verbs (ibid.: 257).

JIBoeTouue B ATOT TIEPHOJ] MOTJIO CTABUTHCS
MocIie Tarona fo be M ykasplBaTh Ha JajibHeliIee

MepeyrciIeHne, MpeCTaBIsIBIIee COOOH MOTHbIC
3aKOHYCHHBIC MPEIIOKCHUA, MCKIY KOTOPBIMH
00BIYHO CTaBMIIACH TOUKa. OIHAKO TIOCIE TIIarona
to be BO3MOKEeH ObLIT M BAPHAHT OIMYILEHHsI 3HAKA.

B 50-¢ roapt pyOpHKH, KOTOpBIE TpaduuecKku
0(hOPMIISUTUCH JIBOSTOMMEM, Yallle PacCIIONarairch
B OJIHOM CTpOKE C BBOJSIIMMHU MX CIIOBaMU. B 310
BpeMs JIBOCTOUHE TTOCIIE Tarosa to be coxpaHsier
csou ro3unuu. K xoHiry XX Beka c(hopMHUpOBaIoch
Y TIPaBHJIO, COMIACHO KOTOPOMY TIOCIIE TJIarofa fo
be niepes pyOprKaMy JIBOSTOYME HE CTaBUJIOCH, U
B ITOCJICITHUE ISCSITUIIETHSI IBOETOUHE TIOCIIE 10 be,
COTJIACHO MPABUITY, OITyCKAETCsI.

Jleéoemouue Kax yxazamenb nepeyucienus
¢ obobwarowum crosom (B). B 1 momosune
XX BeKa JBOECTOYHE B IIPOCTOM IIPENJIOKEHUN B
HAy4YHBIX TEKCTAX, KaK TPaBHIIO, HCIIOIB30BAIOCH
Tepes psAIoM OOHOPOAHBIX YWIEHOB, CIIMCKAMU U
NMEPEUNCICHUAMU, KOTOPBIM MNPEAIICCTBOBAIO
o0o0matromiee cioBO, a B HEKOTOPBIX CIydasx
Takke pasa as follows (unu mpocTo as).

OnHako B HaleM Matepraie 3adMKCHpOBa-
HBI TIPUMEPBI, B KOTOPBIX MMeeTcsl 00o0Imaroree
CIJIOBO TIepesl TIepedrciIeHHeM, HO JIBOCTOYHE OT-
cyrcryer: 1. The work of three of them, full stop,
question, exclamation, is so clear that mistakes about
their use can hardly occur without gross carelessness
(H. & F. 1940: 228); 2. There are only six stops,
comma, semicolon, colon, full stop question mark,
exclamation mark; or, with the dash, seven (ibid.).

Onyuienue aBoeTouusi 00yCIIOBICHO ciie-
nyromuM. B npemioxxennu 1 nepedrcienue 3a-
HUMAET MO3UIIUI0 MEXTY TTOUISKAIINM U CKa3y-
€MbIM, TEM CaMbIM pa3pbiBasd TECCHYIO CBiA3b
MeXIy HUMH. B pesynbrare nepedncieHue cra-
HOBHTCS] BBOJJHOU (h)pa30ii, U aBTOP BBIJEISCT e
C JIByX CTOPOH C TIOMOIIBIO 3aMsIThIX.

B npemnoxxennn 2 umeercs o0obmIaronee
CIIOBO SiX StOps, TIOCIIe KOTOPOTO CTOUT TIepedrc-
nenue comma, semicolon, colon, full stop,
question mark, exclamation mark. Tlepeunc-
JICHUEC HaxXOAWUTCA MEXKAY ABYMA 4aCTAMH CO-
CTaBHOT'O MMEHHOI'O CKa3yeMoro M MO3TOMY SB-
JISIE€TCSI TaKXKE BBOIHBIM.

PexyppeHTHOCTh ABOETOYHS B HAy4YHBIX
tekcTax 50—60-x rogoB XX Beka mocie 0000-
MIAIOMIETO CIIOBA Iepell IMepeurciIeHeM CHU-
xkaercs 10 3 %.

Ananu3 ohopMIICHUS TIPEIIOKEHHIA C TIepe-
YHCJICHUEM U 0000IIAOIIMM CIIOBOM Ha IPOTSHKE-
HuH 50-x To0B XX BeKa MO3BOJSET YTBEPKIATh,
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YTO B HAYYHBIX TCKCTax 3TOr0 I€puoaa ormeda-
€TCA TCHACHLUA B3aMMO3aMCHACMOCTH ITYHKTYya-
IIMOHHBIX MaPKEPOB, KPOME IBOCTOUHST UCTIONB3Y-
10TCsL 3arsiTasi, TUpe, CKoOKH, Harpumep: None of
the above defines; all of them add further description
of or information about their antecedents, Snoots
(a), umbrella (b), friend (c), club (d), week ()
(C. 1957: 17); Stretch the range of a «verb of saying»
as far as humanly possible — roar, grunt, whimper,
sob, argue, persist, squeak, laugh, snigger, and others,
if you will; still it will not decently cover the verbs of
the sentences quoted (ibid.: 14); Because nouns used
adjectivally are a very common element of hyphened
and compound expressions (railway-station, post-
office, bath-mat, postcard, bathroom, manpower), it
does not, of course, follow that they must necessarily
be so treated (ibid.: 25). [IpuBeneHHBIC KOHTEKCTHI
CBUJICTENTBCTBYIOT O CY)KEHUH (DYHKITHIA TBOCTOUMS
1, COOTBETCTBEHHO, O CHHKEHUH YaCTOTHOCTH YIIOT-
peOJieHUsT TBOCTOYHSL.

B nayunsix Tekcrax 80-90-x romoB c 1e-
JIBIO TTOJUEPKHYTh BAKHOCTH WH(POPMAIINH, KO-
TOpast 3aKJIF0YAETCS B IEPEUNCIICHUH, UCTIONb3Y-
ercst KypecuB. In this section we shall investigate
these basic questions more thoroughly, by
considering them under three main headings:
Language descriptions, Theories of learning
and Needs analysis (H. & W. 1987: 22).

B3zanmo3aMeHsIeMOCTh 3HAKOB TPEUHAHUS
oTMeuaercst M B Hactosiee Bpemst. [Ipu opopmite-
HUH TIEPEUUCIICHNI ¢ 0000LIAI0NMM yKazaTeleM
HUMECT MECTO TCHACHIHMS 3aMCHBI JIBOCTOYMSA Ha
ckoOku wu tupe: 1. If language varies according to
context, it was argued, then it should be possible to
identify the kind of language associated with a specific
context, such as an area of knowledge (legal English;
social English; medical English; business English;
scientific English etc.), or an area of use (technical
manuals, academic texts, business meetings,
advertisements, doctor-patient communication etc.)
(ibid.: 30); 2. He or she will presumable also need to
know the linguistic features — discoursal, functional,
structural, lexical — which are commonly used in the
situations identified (ibid.: 55). [logoOHast 3ameHa
JIBOETOYHS Ha CKOOKH 1 THPE, Oe3yCIIOBHO, TIPHBEIIA
K TOMY, YTO YaCTOTHOCTH yMOTPEOJICHHUsI TBOECTO-
YuA B KOHIIC BCKa CTaJia 3HAYUTCIIbHO HMXKE, YEM B
I nonoBune XX Beka.

Takim 00pa3oM, MPOBEICHHOE UCCIICIOBAHIE
OKa3aJIo, YTO Ha TIPOTSHKEHUH XX BeKa (hopMHPY-
€rcsl MyHKTyalnoHHoe ohopMIIeHHE CIIOB U (pa3
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namely, as follows, for example, such as, xoto-
pble BBOIIT B HAy4HOE PACCY)KICHHUE MPUMEPHI.
K KoHILy Beka IMoclie 3TUX yKa3aTelel CTaBUTCS
JIBOCTOUME, TOYKA C 3aIlSITOM, 3arsiTas U CKOOKH.
HWcuyesaer nBoerovne MpHU BBEICHUU TPHMEPOB,
PYOpHK TepEeurCIICHHIA MOCIe CKa3yeMoro, BbIpa-
YKEHHOTO TJIaroyioM fo be. B 3HaueHnun ykazarens
MOCJICYIOIIETO IPUBEICHUS IPUMEPOB TBOCTOYUHE
94acToO 3aMEHseTCsl TUpe. B3anMo3aMeHseMocTh
3HAKOB IMPEMHHAHUS UMEET MECTO U Tepeq mepe-
YHCICHUEM C 0000IatoNMM yKa3areineM. Bmec-
TO JIBOCTOYHMSI CTaBSATCSI THUPE, CKOOKH, a TaKKe
3arsitble. TeH IeHIIUSI Oy IIeHHsT 3HAKA TPETMHAHUS
OOJIBIIIC BCErO MPOSIBISICTCS] B 3HAYCHUH JTBOCTO-
YU KaK yKa3aTess MOCIIEMYIONIEero MpUBEICHHUS
pyOpuk nepedncnenuii. [Ipu ohopmiternu pyopuk
3HaK TIEPECTACT UCIIONB30BAThCS. TeHICHIIHS B3a-
MMO3aMEHSIEMOCTH U TCH/ICHITHSI OITyIIICHHS 3HAKOB
NpEeNUHAHUS CIIOCOOCTBYIOT TOMY, YTO B KOHIIE
XX Beka JBOCTOUME BCTPEUACTCS B MHCHhMEHHOM
AHIVIMKCKOM HaMHOI'O PEXKE, YEM paHee.
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DYNAMICS OF COLON USAGE IN THE SIMPLE SENTENCE
(BRITISH SCIENTIFIC STYLE OF THE 20TH CENTURY)

V.V. Ubushaeva

The article is devoted to the investigation of practical colon usage in simple sentences in British
scientific texts of the 20th century. The author traces the evolution of the colon usage during the 20th
century and discovers new tendencies in colon usage, typical of British scientific texts at the end of the
20th century.

Key words: punctuation, functions, simple sentences, colon, scientific style.
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